
編入学（転入学）される生徒と保護者のみなさまへ（中学校）

SA MGA MAGULANG AT ESTUDYANTE NA MAGTATRANSFER SA JUNIOR
HIGH SCHOOL (MATAAS NA PAARALAN)
ようこそ、　　　　中学校へ！みなさんが、本校で学習するために必要なことは、以下の通りです。
Welcome,sa Mataas na paaralan ng _________________, ang mga mahahalagang bagay na dapat

malaman sa paaralan ay ang mga sumusunod.

１ 登校時間について　Oras ng pagpasok sa paaralan
１年間を通して…….時……分です。
Ang oras ng pagpasok ay mula (   ) : (   )ng umaga sa loob ng buong taon. 
登校は各自で登校します。始業…….分前には、学校に来ていましょう。

Bawat estudyante ay papasok ng nag-iisa galing sa kanikanilang tahanan.Kailangang
makarating sa paaralan ng hindi lalagpas sa __________minuto bago magsimula ang klase.
  もし遅れる場合や欠席する場合は、必ず学校へ連絡しましょう。

 Kinakailangang tawagan ang paaralan sa pagkakataon na ang inyong anak ay hindi makakapa-
sok o mahuhuli sa pagpasok sa paaralan.
２ 通学について　Pagpasok sa paaralan.
あなたは学校まで、　□ 徒歩通学、　□ 徒歩通学か自転車通学となります。
Ano ang paraan ng inyong anak sa  pagpasok? <□ maglalakad　□ bisikleta>.
学校までの通学路が決まっています。その道を事故のないように通ってください。

May itinakdang ruta o daan sa pagpasok at pag-uwi galing sa paaralan, mag-ingat sa mga mga aksidente sa inyong daanan .        

自転車通学の場合は、安全のため　□ ヘルメット    □ たすきを着用してください。

Ang mga estudyante na gamit ang bisikleta sa pagpasok <□ a helmet , 　□ a cross brace> para sa kaligtasan sa daan sa pagpasok at pag-uwi 
<ヘルメット、たすきは>
□支給されます。Mayroong <helmets,  cross braces>.sa paaralan.
□ (        ) 円で (       )円の補助があります。

May kaukulang bayad ng \ (        ) para sa  \ (        )ay kailangan.
□ 購入してください。.................円です。


                   Kayo ay maaaring bumili sa halagang　\ (     　　  ).
３ 下校について 　Uwian
   下校時刻は、季節によって違います。日課表、時間割を見てください。 

　　Ang oras ng pag-uwi ay nagbabago ayon sa panahon o season.Magtanong sa paaralan o maaari
 ding tingnan ang inyong time schedule tungkol sa oras ng uwian. 
４ 所属　Year, Section at Adviser( Classroom Teacher)
お子さんのクラスは：　　　　     年　　        組　　 担任                             

    Ang inyong anak ay 　　　　　 Year 　　　　 Section　ang kanyang 　　　　　　　　　　　　

Teacher o adviser.
５ 服装や持ち物について　Mga Uniporme at kagamitan.
（1） 服装について Kasuutan
    ①服装は、   □ 男子とも学校指定の標準服　　□ 自由です。
May itinakdang  (  □uniporme  □walang uniporme ).
    ②名札をつけます。名札は（　　　　　）で購入します。

Hinihiling na maglagay ng name tag sa uniporme.Ito ay mabibili sa
     　  (__________________________).
　　
    ③体操服について  Uniporme sa P.E.
□ 学校指定の　(□ 上下体操服　　□ 半袖シャツ、短パン)を着用します。
　　　　　　　 Itinakdang uniporme (□ pang-ibaba at pang-itaas  □short sleeve T-shirt at shorts).
· 前の学校で使用していたものを着用してもらっても結構です。
Maaari rin na gamitin o isuot ang uniporme sa dating paaralan.
④上履きについて  sapatos sa loob ng classroom.
     □ 上履きは、　( □ 学校指定のもの　　□ 自由です )。
        Ang sapatos sa loob ng klase ay (□ itinakda   □ hindi itinakda).
· 体育館シューズが必要です。Kailangan ng sapatos para sa P.E.
         ⑤通学靴について（雨天や積雪時は、ゴム長靴でも結構です。）
       　Kasuutan sa paa sa pagpasok ( Pinapayagan na magsuot ng boots sa pagpasok sa 
araw Na umuulan at may snow o umuulan ng yelo ).　　　　
       □ 基準が設けられています。( □ 体育授業が受けられる　□白地のもの )　
      May itinakdang sapatos. (□ na magagamit din sa P.E.  □ sapatos na puti ang kulay)
□ 自由です。walang itinakda.
                   ⑥水着について　Swimming Suit 
      水泳は、６月頃より実施されます。水泳は、水着・水泳帽子が必要です。

       　Ang swimming class ay magsisimula sa bandang kalagitnaan ng Hunyo.Bawat estudyante ay kinakailangang magsuot ng swimm suit at cap.
     ⑦ 防寒服について　Mga Pang-ginaw
· 自由　（華美にならないように）Maaring magsuot ng pangginaw(Iwasan ang mga makukulay o mga pansining design at kulay) 
· 学校指定のもの Kinakailangang isuot ang itinakdang uniporme sa taglamig.
    ⑧ その他　Iba pa
       □標準服　□体操服　□上靴　□体育館シューズ　□水着　□水泳帽子は下記の商店で購入できます。
           Ito ay mabibili sa ( □ School Uniform □ P.E Uniform  □ indoor shoes  □ P.E shoes 

　　　　　　　         □ a swimming suit  □ a swimming cap) sa shop na nakasulat sa ibaba.
	………………………………………………………………….Tel:…………………………


（2） 持ち物について Mga kagamitan sa pag-aaral.   

 ① 通学カバン:　 □ 学校指定のもの　□ 自由　に入れて、持ってきてください。

       　　   Mayroong (□ bag na itinakda   □ walang bag na itinakda).       
 ② 教科書は、無料です。学校から渡します。
         Libre ang mga libro na gagamitin sa paralan.
    　③ ノートの種類は教科担任の先生が指示してくれます。

        Ang uri ng notebook na gagamitin ay depende sa subject. Sasabihin ng teacher sa 

        bawat subject ang uri ng notebook na inyong gagamitin. 
④ その他の学習に必要な教材は、教科担任や学級担任からその都度連絡があります。
           May paliwanag din ang bawat teacher sa mga bagay o kagamitan na gagamitin sa pag-
          aaral
      *持ち物には、必ず名前を書いてください。Isulat ang sariling pangalan sa bawat kagamitan.
      *学校へ、お金、貴重品など、学習に不必要なものを持ってきてはいけません。
       　Hinihiling na huwag magdala ng mga bagay na hindi kailangan sa pag-aaral tulad ng malaking halaga ng pera at iba pang bagay na walang kinalaman sa pag-aaral. 
       　（例）時計、ゲーム機、携帯電話、ポケベル、漫画、雑誌、トランプなどのゲームカード、お菓
　子類、他（　　　　　　）。Katulad ng relos, electronic games, cell phones, beepers, komiks magazines , baraha, sitsirya at iba pa(              )
６ 昼食について Pagkain sa tanghalian o Baon
□弁当を毎日持ってきます。

  Kinakailangang magdala ng baon araw-araw
□月曜日～金曜日までは、毎日給食があります。
  Mayroong school lunch mula Lunes hanggang Biyernes. 
※費用については、 Halaga ng School Lunch. 

   □ 現金で集金させていただきます。（月　　　　円） 
　Hinihiling na bayaran ng cash (\         bawat buwan)

   □ 銀行口座から引き落としになります。　（月　　　円 ）
　　　Aawasin sa inyong bank account (\　　　　　　　bawat buwan)   

７ 掃除について  Paglilinis sa loob  ng Paaralan.
毎日そうじがあります。自分たちで、学校をきれいにします。
   Inaatasan ang mga estudyante na maglinis sa paaralan.
ぞうきん（　　　枚）が必要です。 (　    ) piraso ng basahan ay kailangang dalhin.
８ 必要な書類の提出について Pagpapasa ng mga kinakailangang dokumento o requirements.
□家庭と学校をつなぐ資料 I-submit ang form na Nag-uugnay sa Paaralan at Tahanan..  

□緊急連絡カード Card o form na may impormasyon ng mga bagay na kayo ay mako-contact sa oras kailangan o emergency.       

※もれのないよう記入してください。Siguruhin na ang lahat ng form ay nasulatan ng tama at kumpleto.
	お子さんが学校で、けがをしたり、病気にたったときは、すみやかに保護者に連絡しなければなりません。その時使用するカードですから、確実に連絡がとれるように記入してください。

保険証の欄は、保険証のある場合のみ記入してください。

Sa pagkakataon na ang inyong anak ay nasugatan o biglang nagkasakit sa paaralan ay kinakailangan na kayo ay agad na matawagan.Siguruhin na tama at up-to date ang lahat ng impormasyon na nakasulat sa contact card.Fill-apan din ang lugar ng Health insurance certificate
kung mayroon.


□ 口座振替依頼書。Pagbabayad sa pamamagitan ng Bank Account Transfer　
   諸経費の納入のための口座をひらくために口座振替申込書に記入をお願いします。

   Hihiling na fill-apan ang application form para sa pagbubukas ng account na gagamitin sa pagbabayad ng mga bayarin sa paaralan.
９ 学習する教科等と時間割  Mga Academical Subjects.
  ① 国語      Japanese               

②　社会     Social Studies
  ③ 数学      Mathematics      
               
④　理科     Science
  ⑤ 英語      English          
               
⑥　音楽     Music　

  ⑦ 美術      Art                             
⑧　保健体育  Health/Physical Education 

  ⑨ 技術・家庭　Skill Training/Domestic Science    
⑩　道徳     Moral Education  

  ⑪ 学級活動 　 Classroom Activities
      
⑫　選択教科 Optional Subject
  ⑬ 生徒会活動　Student Council Activities        
⑭　集会     Assembly/Pagtitipon
  ⑮　学年、学級の時間 Time for Class or Year Activities
  ⑯　（　　　　　　　　：総合的な学習の時間）　(          : Comprehensive Studies)

１週間の学習時間配当      Weekly Class Allocation by Subjects 
	教  科    

       Subject
学年Grade
	国 語
Japanese

	社 会

Social Studies
	数 学

Mathematics

	理 科

Science
	英 語

English
 
	音 楽

Music

	美 術

Art

	保健体育
Health and Physical　　　　education
	技術家庭

Skill Training /Domestic  Science
	道 徳

Moral Education

	学級活動

Classroom Activities

	選択教科
Optional Subject

	総 合

Comprehensive  Studies

	合 計

Total
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	３年
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１週間の時間割（学年・学級で違います）Lingguhang Class Schedule (Nagbabago depende sa year.)
	
	月 Monday
	火 Tuesday
	水Wednesday
	木Thursday
	金 Friday

	１時間目

First Period
	
	
	
	
	

	２時間目

Second Period
	
	
	
	
	

	３時間目

Third Period
	
	
	
	
	

	４時間目

Fourth Period
	
	
	
	
	

	５時間目

Fifth Period
	
	
	
	
	

	６時間目

Sixth Period
	
	
	
	
	


10 学級での生活について Buhay Paaralan
学校では、生徒一人ひとりがお互いの人権を尊重し、みんなが楽しく心豊かに生活するために、生活上の決まりや、学習をする上での基本的な申し合わせ事項があります。それらはあなたの国のものとは違っているかもしれません。詳しくは生徒手帳に記載されていますので、担任の先生に説明してもらいましょう。

 May mga standard rules o bagay na nararapat sundin upang magkaroon ng kaayaayang buhay paaralan at maayos na pag-aaral, pakikisalamuha sa ibang estudyante at respeto sa isa’t isa.

Maaaring ang mga patakaran na ito ay naiiba sa inyong bansa. Ang mga patakaran ay nasa student hand book, maaaring basahin ito at unawain. Maaari ring magtanong sa teacher sa mga bagay na hindi alam o naintindihan.  
   日課表  Schedule ng klase
　　　○　学校は、午前　　　　　時　　　　　分から始まって、午後　　　　時　　　分に終わります。
   　　　　Magsisimula sa 　         :          a. m., at matatapos sa          :       p.m.
○　それぞれの授業は　　　　　分間です。May ____________minuto bawat klase.
	
	月　～　金
from Monday to Friday

	８：　　　～　８：
	朝の会
Morning Meeting

	～
	

	～
	１

	～
	２

	～
	３

	～
	４

	～
	昼食
Lunch

	～
	                   □   掃除　　　□　  休み時間
                    　 Cleaning       Recess

	～
	５

	～
	６

	～
	                     　　□　   掃除
                         　　　 Cleaning

	～
	帰りの会
                    Paghahanda sa pag-uwi

	～
	最終下校
                    Paglisan ng paaralan


11 お知らせ　　Paalala 

 欠席される場合の連絡についてPagtawag sa paaralan sa araw ng pagliban ng inyong anak.
*お子さんが病気、または、家の都合で学校を休まれる場合は、必ず保護者が日本語を話せる人を通じて学校に電話をしてください。　　　　　　　　学校　（Tel　    　　　―　　　　　 　　　　　　）
＊Kung liliban ang inyong anak dahilan sa karamdaman o iba pang dahilan ay hilingin ang
kakilala o kaibigan na nakakapagsalita ng Japanese sa oras ng pagtawag

Para doon sa hindi gaanong nakakapagsalita ng salitang Hapon.
Telepono ng Paaralan:____________________________________ 
*学校から配布する文書を、よく読んでくださいますようお願いします。
Hinihiling na basahin na mabuti ang mga paalala at mga dokumento na nanggagaling sa paaralan.
タガログ語
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